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TAKKSIGELSER



Å skrive ei bok er et eventyr. Det er som å legge ut på ei reise. Man pakker og drar av sted med et bestemt mål for øyet. Men underveis ligger farer og lurer. Feiltrinn, frykt og uforutsette overraskelser står parat langs veien for å hindre oss. Noen ganger mister vi nesten lysten til å fortsette. Med hjelp fra dem som står oss nær og som vi har møtt på veien klarer vi allikevel å komme ut av det. Noen ganger med letthet, andre ganger er det ekstremt smertefullt, men man kan ikke stoppe opp ved feilen, for da vil man tape hele innsatsen. Under min reise har jeg hatt flere rundt meg som har oppmuntret meg til å fortsette vandringen og virkeliggjøre drømmen som jeg har hatt liggende i skrivebordskuffen i mange år, nemlig prosjektet mitt.

Takk til mine foreldre som har satt meg til verden og oppdratt meg, noe som har gjort det mulig å realisere boka.

En spesiell takk til motetegner Sonia Galiano, en virkelig person som er med i denne romanen, for at hun har stilt navnet og arbeidene sine til disposisjon. De finnes på internettsiden: www.soniagaliano.com. 

Sist, men ikke minst, en takk til deg, Elena, for å ha instruert mitt hjerte og ledet mine tanker under hele denne ferden. Her er det utvilsomt en stor del av deg.
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Vekkeklokka ringte så hun skvatt. Allerede halv åtte om morgenen og den gjennomtrengende lyden levnet henne ikke noe valg, men ristet hjernen hennes som en geléklump. Alle lyder er øredøvende når man nettopp har våknet. Fortsatt i halvsøvne strakte Lynda ut ei hånd for å få den infernalske innretningen til å forstumme. For alltid, håpte hun et lite øyeblikk. Hun snudde seg over på den andre siden under den varme dyna for å sove videre. Da kjente hun den varme pusten til hunden, Puh, mot ansiktet. Han var kommet for å sette mot i henne, akkurat som han gjorde hver morgen, for å få henne til å stå opp.

- Hei, kjære deg, utbrøt hun. 

Hun tok den myke snuten hans og dro ham i pelsen. Puh på sin side svarte med et søtt klynk, la hodet på skakke og lot halen logre fritt.

- Kom igjen, Lynda Grant, hva er det du somler med? Få rumpa opp av senga, i dag skal du møte japsene og hele karrieren din står på spill. Hadde du glemt det kanskje? 

Hun formanet seg selv høyt for å forlate den varme senga som ga henne trygghet og en behagelig følelse av velvære. Puh fulgte etter henne, glad for at han hadde utført sin plikt i dag også. Puh visste at hun snart ville forlate ham. Hele den lange, endeløse dagen ville han vente på henne, helt til hun endelig kom hjem igjen om kvelden og lekte litt med ham, ga ham noe av den nærheten han var ute etter. Han fulgte etter henne overalt rundt i leiligheten og ville ikke gå glipp av et eneste øyeblikk av hennes nærvær.

Lynda arbeidet for et multinasjonalt selskap som drev handel med plastmaterialer og i det siste hadde hun inngått forhandlinger med en stor japansk kunde, en produsent og distributør av leketøy. Men Lynda hadde aldri hatt anledning til å snakke med herr Yamada personlig. Hun ble alltid satt over til en av hans underordnede. Nå hadde hun imidlertid fått beskjed om at Yamada personlig ville være tilstede ved presentasjonen av prosjektet hennes i New York. 

Hun tok klærne som hun hadde lagt fram ferdig strøket på stolen i soverommet kvelden før og gikk på badet. Hun kjente seg selv for godt til å ta sjanser denne morgenen. I dusjen dekket fargelyset kroppen hennes med sjatteringer fra rødt til grønt og blått til gult, det ga huden hennes et nærmest metallisk utseende. Hun brukte dem om kvelden for å slappe av før hun gikk til sengs, men nå hadde hun ingen lyst til å stå der og se på dem. I dag skulle hun møte japanerne og Yamada-san personlig. Også hun som enda ikke hadde repetert de tåpelige bukkereglene deres. Hun hadde altfor mye å gjøre. Alt på en gang denne morgenen. Hun hadde ikke tid til en kjapp kopp kaffe engang.

Klokka kvart over åtte var hun ute. I gatene var det som alltid mye trafikk. Pendlere på vei til jobb, turister og drosjer i kø foran lyskryssene. Lynda fikk straks øye på en hun kjente godt og som hadde kjørt henne mange, mange ganger, helt fra da hun var liten.  

- God dag, miss Grant, utbrøt drosjesjåføren da hun åpnet bakdøra.

- God dag, James, svarte hun, uten å gi ham så mye som et blikk. - I dag må du fly lavt. Jeg er har et viktig møte på jobben.

- Jeg skal gjøre så godt jeg kan, men som du sikkert ser, står vi i kø. Når er avtalen?

- Kvart på ni, vi har hele tretti minutter på oss, svarte Lynda irritert over den negative kommentaren.

- Vi har bare tretti minutter, ville jeg heller sagt. Du vet godt hvor lang tid det tar å komme seg igjennom sentrum på denne tiden når det er så stor trafikken. Vi er heldige hvis vi kommer fram til klokka ni. Men det vil uansett være for sent og jeg vet ikke om det er i orden for japanere, korrigerte James.

- Nei, det er det nok ikke. I dag står hele karrieren på spill, James, den jeg har jobbet for i årevis. Jeg går, jeg kommer fortere fram til fots, utbrøt hun mens hun grep dørhåndtaket for å åpne døra og gå ut av bilen.

- Da kommer du fram svett og sliten. Det er heller ikke tilrådelig, ikke i dag. Siden det er så viktig, må du være presentabel. Japanere er nøye på utseendet.

- Og hvordan vet du det?

- Jeg lærte vil litt av hvert i alle de årene jeg arbeidet for senatoren, din far. Nå drar vi.

Lynda ga tegn til at hun var enig, trakk skinnveska med katalogene og dokumentene som hun skulle dele ut denne formiddagen inntil seg og lente hodet mot hodestøtta for å slappe av litt.  Drosja gikk sakte videre, nærmest i gangfart, mens minuttene løp nådeløst som marmorblokker på et samlebånd av stål innsmurt med olje. Tidspunktet for avtalen var inne, men Lynda var langt fra framme. Da ringte mobiltelefonen. Hun hadde ventet det.

- Det er sjefen. Hva skal jeg si nå? utbrøt hun mens hun lette etter tasten for å svare. Men da hun fant den, bestemte hun seg for å la telefonen ringe fra seg. Det tok mange uendelig lange sekunder. James så på henne i sladrespeilet med et beskjedent smil.

- Kanskje det hadde vært lurt å svare sjefen. Hva sier du? Du kunne jo alltids finne opp en hvit løgn for å vinne litt tid. Vi er nesten framme, det tar ikke mer enn et kvarter, sa James med sikkerhet i stemmen og en utvetydig håndbevegelse i det telefonen ringte igjen. 

Lynda svarte.

- Jack, hei, god dag, svarte Lynda med en nærmest barnlig stemme.

- Hvor i helvete er du? Yamada har ventet fem minutter i møterommet. Ikke bare ett minutt, men fem.

- Jack, du har helt rett, jeg har hatt noen småproblemer i dag tidlig. Vekkeklokka er ødelagt og jeg våknet for sent fordi jeg har jobbet hele natta med presentasjonen. I dag tidlig er det helt forferdelig mye trafikk. Og så var det ei gammel dame som falt på fortauet, du vil ikke tro det, men det var rett for øynene på meg, jeg kunne ikke gjøre noe annet enn å hjelpe henne. Håper du forstår, prustet Lynda uten stans. James smilte og var glad for at Lynda fulgte rådet hans. Han blunket til henne, men oppfordret henne til ikke å overdrive løgnene.

- Men hva er det du sier? Gamla falt og du løp for å hjelpe henne? Du fulgte henne kanskje til sykehuset også, da? Hjelpe gamle damer akkurat i dag som vi har japanerne? Lynda, du vet ikke å ljuge. Sett opp farta, jeg gir deg fem minutter, ikke mer. Er det klart? eksploderte sjefen, Jack, før han slang på røret uten å vente på svar.

- Vet du hva, James, det fungerte visst ikke helt. Han trodde meg ikke.

- Det jeg mente var en liten unnskyldning og ikke ei skrøne som den du serverte der, svarte James og lo. - Hvor mye tid har du?

- Fem minutter, ellers er alt over. Alt er slutt.

- På fem minutter kommer du fram til fots herifra, litt utkjørt, men i live. Gå gjennom kjøpesentret her til høyre og fortsett rett fram til fotgjengerovergangen.

- Det er sant, den går rett over til plassen foran kontoret, takk, James. Hvor mye skal jeg betale for turen? svarte Lynda med tegn til takknemlighet.

- Ingenting i dag, det tenker vi på i morgen når du er roligere. Men neste gang setter du på vekkeklokka litt tidligere, OK? Kom igjen, av sted med deg.

- Takk for gode råd, James, svarte hun med et slengkyss som han tok imot med takk. Det gjorde ham opprømt.

Lynda gikk de få hundre meterne med raske skritt, nesten som om hun ville løpe. Hun begynte å svette. I bilen var det luftkjøling og ute kjente man den første varmebølgen i mai. Hun kom fram til inngangen og dørene åpnet seg. Da hun var inne kom resepsjonisten mot henne.

- Miss Grant, Jack Brown venter på deg i møterommet med japanerne. Han sier at du allerede er sent ute.

- Jeg vet det, jeg vet det. Hvorfor tror du jeg løper? For å holde meg i form? svarte Lynda ekstremt irritert over resepsjonisten som var så frekk å kommenterte forsinkelsen hennes.

- Møterommet er i femte etasje, men i dag står alle heisene. Jeg er redd du må bruke trappa, miss Grant, ropte hun til Lynda som løp mot trappeoppgangen mens hun ristet hendene som om hun var på randen av nervøst sammenbrudd. 

Alt gikk på tverke som alltid når hun hadde noe viktig å fullføre.

Da hun kom fram til møterommet, saknet hun farta, rettet på skjørtet og blusen, kikket under armhulene. Det var litt fuktig, men det fikk gå, hun måtte bare passe på å ikke løfte armene. Og japanere, svetter ikke de også, kanskje? Hun åpnet døra og gikk inn. I rommet rådet en total stillhet. Jack møtte henne med et klandrende blikk fulgt av et påklistret smil for å presentere henne så godt han kunne for japanerne i et forsøk på å gjenopprette skaden. Lynda tok et raskt blikk på de som var tilstede og telte hele fem personer med mandeløyne og hudfarge som en råtten sitron. Hvem av dem er Yamada?

- Yamada-san, tillat meg å presentere vår Lynda Grant, som har inngått de første forhandlingene og hatt kontakten i tilknytning til prosjektet som hun selv vil ha den glede av å presentere for dere. Lynda, dette er president Yamada, og med ham har vi herrene Mizuke, Koboashi, Okano og Fukura.

Japanerne reiste seg en etter en som på ordre da navnene deres ble nevnt. Bevegelsene deres minnet om hammerne i et piano når de hever seg for å slå an strengene og gi lyd til tonene. De bukket og Jack besvarte med et bukk. Alle bukket i forskjellig høyde og for å begynne med Yamada som bare bøyde hodet, var det som om de dannet en akebakke. Da kom Lynda på at hun ikke hadde repetert reglene for bukking. Hva skulle hun gjøre nå? Hun bestemte seg for å bukke så dypt hun kunne og tenkte at det ville være et uttrykk for hennes ytterste respekt og la seg på linje med den dypeste. Jack så irritert på henne og ga henne tegn til å bukke mye dypere. Men hvorfor? Å, ja. Det hadde hun glemt. Hun var kvinne. Men hvordan kunne hun bukke dypere nå som hun hadde ansiktet mot bordplata?

Yamada og en av hans underordnede, som hun allerede hadde glemt navnet til, begynte å snakke sammen på japansk. Yamada var uanfektet og urørlig som en trestokk i et lufttett rom. Det var så vidt han beveget leppene og øynene virket fastfryste under de hovne øyelokkene. Den andre fortsatte å bevege hodet opp og ned for å gi til kjenne at det han var blitt fortalt var forstått. Til slutt bukket han dypt og ba om ordet for å tilkjennegi det som var blitt sagt ham.

- Yamada-san sier at vi kan begynne, sa han med et blikk mot Jack som svarte med et bekreftende smil.

- Fint, da overlater jeg ordet til Lynda som vil presentere produksjonsprosjektet med alle dets detaljer, og ...

- Yamada-san sier også at business utføres av menn og vil derfor gjerne at det skulle være en mann som foretar presentasjonen i dag.

En iskald stillhet fylte rommet. Lynda trodde ikke sine egne ører. Hun kjente bare kulde, sterk kulde. Kanskje var det vinteren som var kommet, inne i henne.

- Men hva i hel ...

- Lynda, vær så snill, avbrøt Jack bryskt. Deretter snudde han seg mot japanerne og ba om et minutt til å snakke med henne alene. De gikk ut av møterommet.

- Skal jeg være snill? Unnskyld meg, men hvorfor det egentlig? Du hørte selv hva den stuten sa. Han vil ha en mann, og ikke meg.

- Og hva kan jeg gjøre med det, Lynda? Det er en del av kulturen deres, det burde du egentlig vite. De er japanere, de lever for utseende og sosiale regler. Det er et land der lovene er skrevet av menn. Hva forventer du deg?

- Nei, Jack. Ingenting og jeg vil heller ikke vite noe mer om det. Det er jeg som har hatt kontakten med dem, det er jeg har utviklet prosjektet og det er jeg som presenterer det for disse herrene, samme om de liker det eller ikke. Jeg har rett, ikke sant, Jack? sa Lynda og satte blikket i ham så han måtte senke sitt og studere skotuppene sine. - Ikke sant, Jack? Jeg har rett? Jeg ber deg, Jack, skrek Lynda mens tårene begynte å fylle øynene hennes. Det var bare så vidt hun klarte å holde dem tilbake.

- Lynda, forretningsinteressene går foran alt og alle. Du vet at jeg er din venn, at jeg beundrer arbeidet ditt og alt du gjør her. Du vil få forfremmelsen din uansett, det behøver du ikke å bekymre deg om. Når alt kommer til alt er jo arbeidet ditt, ene og alene. Vil de ha en mann til å presentere det? Ja vel, en mann skal de få.

- Du kan ikke gjøre dette mot meg. Jeg vil ikke ha almisser, jeg har gjort alt for denne forfremmelsen, jeg har kjempet for den og fortjener den. Jeg vil fullføre selv. Få alt i mål. Jack, vær så snill. La meg presentere arbeidet mitt selv. Jeg er overbevist om at du kan overtale dem, svarte Lynda uten å ta blikket fra ham. 

Men han hadde ikke skyts til å forsvare den unge damens bønner. Han forsto henne godt for han hadde vært i samme situasjon selv. Han visste hvor frustrerende det var, men ettersom han i sin tid hadde kommet over det, var han sikker på at også den lysende intelligente Lynda ville forstå. Han tenkte på det sjefen hans hadde sagt til ham den gangen og resirkulerte disse ordene.

- Lynda, nå går du på badet og steller deg litt. Det er sjefen din som ber deg om det. Du kan ikke presentere deg slik. Prosjektpresentasjonen tar Gregory.

- Hvem? Gregory? Den sleipe slimålen?

- Nettopp han, ja. Han er presidentens nevø, så jeg ber deg om å holde en respektfull tone når du snakker til ham. Gå på badet, nå. Kom tilbake til møterommet så fort du kan. Vi kan ikke tøye strikken lenger, sa Jack og la en vennlig hånd på skulderen hennes.

- Ikke ta på meg, Jack. Du er like motbydelig som dem. Alle der inne er motbydelige. Også blomstene i vinduet er motbydelige, og det har de alltid vært. Men jeg har aldri sagt noe om det, jeg har latt som ingenting og ventet på denne dagen. Og nå som den endelig er her er det jeg som blir tatt ut av spill. Fordi jeg er kvinne, og da kan jeg ikke delta. Men hva i all verden er dette for slags spøk?

- Så nå velger du nettopp dette øyeblikket til å snakke ut, Lynda? Nettopp nå som du er bare ett lite skritt fra å nå målet? Har du mer på hjertet? svarte Jack med et lett smil i et forsøk på å roe henne. Men Lynda var ikke av samme oppfatning.

- Det er en ting til, Jack, fortsatte Lynda, mørk i blikket, - til helvete med alle sammen der inne, deg inkludert, Jack. Jeg sier opp. Dere kan klare dere på egen hånd, dere mannfolk der inne.

- Lynda, jeg ber deg om å tenke deg om, vær så snill. Ikke vær så barnslig, nå. Gi deg nå, kom igjen. Jeg venter på deg inne, fort. Det er bedre å snakke om dette etterpå når kontrakten er undertegnet og jeg kan kunngjøre forfremmelsen din, bønnfalt Jack henne. Men i stedet for å gå inn på badet, satte hun av sted mot trappene med gråten i halsen.
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Døra smalt igjen så han skvatt og rettet ørene mot lydene som kom mot ham. Han var fullstendig konsentrert om det han hørte for han hadde ikke regnet med at hun skulle komme hjem igjen så tidlig. Lyset skinte fortsatt av full styrke inn gjennom de enorme vinduene i leiligheten. Den lå høyt med god utsikt mot byen. Han bjeffet og løp mot henne, hoppet på alle fire som han gjorde hver dag, klar til å leke med henne og bli klappet av de silkemyke hendene hennes. Men i sitt hundehjerte ante han at det var noe som ikke var som vanlig. Han sluttet å bjeffe og halen saknet. Han krøp sammen med snuten på potene, men uten å ta blikket fra henne. Urørlig i denne stillingen fulgte alle hennes bevegelser med øynene. Lynda gråt fortsatt av tristhet i hjertet og bøyde seg ned for å klappe ham, takke ham for medfølelsen han ga henne, uten å be om noe til gjengjeld. Puh var hennes eneste virkelige venn. Det var uviktig at det var en hund det var snakk om, han var den eneste som klarte å gi henne litt sinnsro.

- Kjære Puhen min. Vet du at noen ganger misunner jeg deg friheten din. Jeg skulle gjerne vært som deg, fri og bekymringsløs. Jeg skulle gjerne ha løpt rundt, glad og fornøyd, lekt med ball, akkurat som da jeg var liten og mamma og pappa tok meg med på ferie til besteforeldrene og tante Beth i Cornwall. Kjære tante Beth. Hun ga seg ikke før hun hadde lært meg å lage syltetøy. Og jeg ble flink også, visste du det, Puh? Lyndas tårer fortsatte å trille ned over de lyserøde kinnene fra øynene hennes, blå som havet, men hovne som to meloner. En tåre fant en ny vei ned der ansiktet til Lynda merkelig nok fortsatt var tørt. Den landet på snuten til Puh. Hunden kjente den og slikket den bort, så reiste han seg og slikket hele ansiktet hennes. Hun måtte le, akkurat som hun alltid gjorde når hunden behandlet henne på denne måten.

- Gi deg, Puh. Hold opp, sa hun mens gråten endelig stilnet og det vakre smilet hennes kom tilbake igjen.

- Jeg er glad i deg, min søte hjerteknuser, sa hun til hunden som lot seg klappe på magen med glede.  - Du klarer alltid å få meg opp igjen, du. Hva skulle jeg gjort uten deg? Puh svarte med et sjenert klynk for å få henne til å forstå at så langt det var mulig ville han aldri forlate henne. 

- Kom igjen, så går vi ut en tur. Hunden lot seg ikke be to ganger. Han skjønte ikke noe av denne overraskelsen, men han likte den og ville nyte dette øyeblikket av ugjenkallelig lykke.

Sola sto høyt på himmelen og Lynda så den komme og gå mellom skyskraperne og tegne skyggebilder av de anonyme fasadene på asfalten. Hun var ikke vant til å være ute og spasere i byens gater på denne tiden en arbeidsdag. Hun skulle vært på kontoret som vanlig. Men med det raseriet hun hadde hatt denne morgenen ville hun unne seg litt adspredelse, være litt for seg selv med sin trofaste Puh som trippet lykkelig ved siden av henne. Hun lot seg gjennomtrenge av solstrålene i håp om at de ville varme den nedkjølte sjelen hennes litt. Så annerledes byen var nå, sett med andre øyne, nå som hun bare følte tomheten inne i seg akkompagnert av den totale mangelen på forventninger. Denne uvanlige spaserturen fikk henne til å tenke tilbake på de gangene hun skulket skolen sammen med venninnene og gikk i parken eller tok en tur til en av de andre bydelene.  Ja da, de tok bussen til et annet kvartal for ikke å bli oppdaget av bakeren, kjøpmannen eller apotekeren. Det var tider, det. Tider som Lynda følte at var langt borte, som et annet liv som hun hadde lukket for alltid. En bil stoppet og Puh begynte å bjeffe.

- Miss Grant.

- James, svarte Lynda overrasket over å se drosjesjåføren.

- Men skulle ikke du være på kontoret med japanerne nå? spurte James overrasket over å finne henne til fots gatelangs. Han forsto at det var noe som ikke var gått som det skulle. Han trakk den store kroppen sin inn i drosja igjen og gjorde tegn til henne at hun skulle sette seg inn.

- Det kan jeg ikke, James. Jeg har ikke penger på meg. Jeg tenkte ikke på det da jeg gikk ut og lot lommeboka ligge igjen. Også har jeg hunden min, Puh, med meg. Jeg tror ikke det er noen god idé.

James så på hunden og tok mål av den.

- Vel, det ser ut som om jeg er ganske mye større enn ham, syns du ikke? Og turen er gratis for jeg har pause nå, svarte han for å bekrefte invitasjonen. 

Lynda smilte og åpnet bildøra, så på Puh som forsto og hoppet inn i bilen. Lynda ventet seg noen spørsmål fra sin venn James. For henne var han noe annet enn en enkel drosjesjåfør. Fra da hun var liten av hadde James vært nesten som en far for henne. Den savnede faren, som fylte henne med oppmerksomhet og kjærlighet, ga henne det hennes egen biologiske far ikke var i stand til å gi henne på grunn av arbeidet. Det var så altoppslukende at han mistet all interesse for familien og deres følelser. Kanskje han syns hun var mindre viktig enn imaget som den prestisjefylte stillingen som senator bød på. Dermed gikk han glipp av de enkle, ubekymrede årene med Lynda som barn, enebarn, en tilfeldighet, ei som han aldri hadde fått seg til å si jeg er glad i deg til. Og Lynda på sin side ba ikke om noe som helst. Hun følte ikke noe velle ut av denne mannens hjerte, så hvorfor skulle hun ønske å føle seg elsket som en datter av ham? Men tross alt spurte hun seg ofte hvorfor det var slik. Hun fikk alt hun hadde behov for av mamma og James. Hennes kjærlighet og omtanke gikk til dem. Hvorfor skulle hun bry seg om en mann som aldri var virkelig tilstede når det gjaldt, i hennes gråt og glede? I farens oppførsel hadde Lynda forstått betydningen av den formen for følelse som vanligvis kalles likegyldighet.

Men med James var alt annerledes. James vært i familiens tjeneste i mange år. Det var han som fulgte henne til skolen hver morgen og hentet henne når timene var over. Han var den første til å få vite hva som var skjedd i løpet av dagen, hvordan det var gått med prøver og høringer, samtalene med venninnene, kranglene, de første forelskelsene. Han kjente drømmene hennes og alle var overbevist om at han ville solgt sjelen sin for å hjelpe henne med å virkeliggjøre dem. 

En dag da han hadde kjørt henne til skolen var det noen som så henne forlate skolen og gå ut sammen med de vanlige venninnene sine og ga beskjed til faren og moren. Den kvelden kalte senatoren inn James for å få en forklaring og få bekreftet om det som var blitt fortalt stemte overens med virkeligheten. Han hadde allerede en straff klar til Lynda og James' ord var avgjørende.

- Nei, senator Grant. Lynda var på skolen som vanlig i dag tidlig. Jeg sto selv og ventet utenfor for å forsikre meg om at hun gikk inn. Jeg ventet helt til de lukket porten. I denne alderen er det viktig å kontrollere dem, som De sikkert forstår, ikke sant? Kanskje de som sa at de hadde sett henne med venninnene i parken bare forvekslet dem med noen andre, løy han uten å blunke.

Lyndas mor forsto ham med det samme og lo. Senatoren derimot var altfor opptatt til å tenke mer på straffen han hadde forberedt og at noen hadde nevnt noe om at ungjentene skulle ha vært oppdaget i parken. Senatoren lot ham gå og han skulle til å åpne døra med en skjelvende hånd mens han tok på seg sjåførlua. Sarah, senatorens kone, kom ham i forkjøpet og åpnet for ham, takket ham med et smil og med vennlige ord viste hun ham sin medfølelse.

- Vær litt forsiktigere neste gang, James. Du vet det bedre enn meg, men for mange opplysninger fører ingen steder. John er lite oppmerksom, men han er ikke dum, sa hun mens hun la en parfymert hånd full av smykker på skulderen hans.

Så elegant og vakker hun var. James hadde alltid likt henne. Helt fra første dag da han hadde kjørt henne og Lynda til skolen. Hun hadde intens rosa leppestift og klærne hennes etterlot en duft av liljekonvall. Da hun var gått ut av bilen, hang denne vellukten igjen i flere timer og James nøt den med velbehag. Det var henne han elsket, men hun var kona til senator John Grant, hans egen arbeidsgiver. Han tvang seg derfor til å holde følelsene nede og elsket henne i all hemmelighet i tankene, men også konkret i alt han gjorde og sa. Og han elsket vesle Lynda som en gal. Hun var altfor lik moren og etterhvert som hun vokste opp, ble hun stadig likere.

Men denne neste gang kom aldri. Senatoren ble involvert i en skandale og ble umiddelbart fritatt fra alle sine verv. Hans image som han hadde dyrket i lang tid og som han var vant til at var overlegent, ble kompromittert og han ble fullstendig latterliggjort i folks øyne. Han stengte seg inne i huset og gikk aldri ut. Han lot sinnet gå ut over moren og Lynda hver gang han så seg selv fornedret på nyhetssendingene og talkshowene. Han ble utnevnt til årets personlighet, men med ekstremt negative fortegn. Han ble fratatt alle privilegier og enhver form for begunstigelse, medregnet tjenestebilen og dermed også sjåføren. James måtte ta avskjed. Han var rørt og måtte holde tårene tilbake da vesle Lynda omfavnet ham og sa:

- Du kommer vel snart tilbake og besøker oss, onkel James, sant? Jeg og mamma venter på deg, vi kommer til å savne deg masse. 

Lynda kalte ham onkel fordi ettersom hun hadde en biologisk far, kunne hun ikke kalle ham pappa, slik hun helst hadde hatt lyst til. Hver gang James smeltet i tårer som snø for sol fikk han smake den vesle jentas sarthet som han besvarte med ømme kjærtegn. Også moren omfavnet ham og minte ham om at han var en god mann, uten å kunne gjøre noe for å holde tårene tilbake. Det var en helt klar harmoni mellom dem og den var synlig for alle, muligens også for senatoren. En dag ville de møtes igjen, det var de begge overbevist om. I dette avskjedens øyeblikk duftet hun som aldri før av en intens vellukt av frisk liljekonvall. 

Senator John Grant tok livet av seg en kald vintermorgen noen dager etter den triste avskjeden med James. Det var kona som hørte skuddet som kom fra salongen og hun fant ham liggende utstrakt i en blodpøl på golvet. Hun ringte etter hjelp med en gang, men da ambulansen kom, var det allerede for sent. Ektemannen var død. På bordet lå et brev som Sarah leste nøye flere ganger. Hun klarte ikke å holde tårene tilbake. Hun sluttet ikke å gråte før politiet kom. James fikk nyheten via TV og ringte Sarah for å kondolere, og for å få vite når og hvor begravelsen ville finne sted. Selv om det var en så trist anledning, var James glad for å møte Sarah og datteren igjen etter så kort tid. De omfavnet hverandre, men denne dagen kjente ikke James duften av liljekonvall fra kroppen hennes. Bare en anonym duft av en blomsterblanding, den som man som regel kjenner ved begravelser. Sarah viste ham brevet fra mannen. James leste det oppmerksomt, så senket han blikket og omfavnet henne og til slutt Lynda før han gikk bort med tårer i øynene.

Året etter gikk Lynda på college. Hun begynte livet som ung kvinne, oppdaget gledene som de verdslige fristelser kunne gi, kroppslige nytelser, de første kjærlighetshistoriene, mer eller mindre seriøse, bekymringene som river sjelen i stykker. Hun begynte å dyrke sine kulturelle interesser og det som skulle bli hennes framtidige studie, helt fram til eksamensdagen. Hun hadde formet seg, tilpasset seg og rettet sine interesser mot businessverdenen, økonomisk suksess og personlig realisering. Hennes medfødte talent som taler, sikkerheten hun utstrålte i kollokviene, hennes evne til å overbevise samtalepartneren til å gjøre det hun ønsket hadde alltid vært hennes sterke sider. James hadde lært henne å ha tro på seg selv og hun hadde forstått det helt fra begynnelsen av.

- Ha alltid tro på deg selv og dine evner, snakk fra hjertet og uttrykk alltid dine tanker i første person. Kast deg ut i det og kjemp i første rekke hvis du vil vinne selv. Ellers blir du en simpel nikkedokke og ender opp i tjeneste hos andre som kanskje ikke bryr seg om at du fins engang. Etterlat din signatur i verden, sett spor etter deg. Du kan få det til. Vær deg selv og du vil for alltid gå den veien du har sett deg ut. Det betyr ingenting om du er drosjesjåfør eller om du har viktige verv, det som teller er ene og alene det du ser i speilet, for det er det du er og ingenting annet, sa han ofte til henne mens han kjørte henne til skolen om morgenen. 

Og Lynda blåste av det. Hun hadde hørt denne leksjonen altfor mange ganger og syns den var kjedelig. Hun var da bare et barn, hvorfor ble hun ikke tatt for det hun var? Men da hun ble større skjønte hun hvor viktige disse ordene var for henne i oppveksten og for hennes utdannelse, for alt hun var. Og i hjertet sluttet hun aldri å takke den enkle sjåføren, hennes venn, for å ha gjentatt det til stadighet.

Hun satt i baksetet ved siden av Puh som hadde lagt seg elegant på gulvet. Hun unngikk de grønne øynene til James som skinte som alltid med et eget lys på tross av hans framskredne alder. James sa ingenting, han holdt seg til å feste blikket på henne i sladrespeilet mens han ventet på at hun skulle begynne å fortelle, akkurat som hun alltid hadde gjort når det var noe hun hadde behov for å få ut. Han fikk høre alle detaljer om hennes tallrike triumfer. Men i dag var det noe annet hun hadde å fortelle. James hadde forstått det. Lynda overga seg, møtte blikket hans som lynskarpt uttrykte at han var klar til å lytte. Hun begynte å snakke.

- I dag er ikke en god dag, James, erkjente hun.

- Og hvorfor ikke det, miss? Det er vår, sola skinner, du går tur med hunden. Hva er det som er i veien? svarte James, som alltid på sin betryggende, faderlige måte. Lynda smilte uten å svare.

- Sånn ja, nå går det litt bedre, eller? Jeg er en gammel mann og trekker meg tilbake for å nyte årene jeg har igjen å leve, de som Herren vil gi meg. I dine øyne ser jeg uttrykket til en trassig jentunge. Husker du da du var liten? Du ville at alt for enhver pris skulle gå som du ønsket. Og når det ikke gjorde det, begynte du å gråte, som om det skulle endre begivenhetenes gang til din fordel. Og noen ganger fikk du det til, vet du det? Å, ja. Du fikk det til! Men andre ganger var ting litt større og din gråt hjalp ingenting. Husker du det? 

Lynda uttrykte et sjenert ja med en hodebevegelse mens hun slo blikket ned. James fortsatte å snakke.

- Og husker du når og hvordan smilet ditt kom tilbake? spurte han.

- Nei, det husker jeg ikke, løy Lynda. Egentlig hadde hun forstått hva det var han ville fram til.

- Å, kom igjen. Jeg er ganske mye eldre enn deg. Eldre og større, må jeg si. Gjør et forsøk, prøv å huske.

- James, det er sant, jeg husker ingenting. Det er mange år siden, løy hun igjen mens leppene hennes var i ferd med å avsløre henne der de begynte å forme et lurt smil.

- Helt fint, hvis du virkelig ikke husker det, skal jeg hjelpe deg litt. Du skal få se at det fungerer. 

James startet bilen og kjørte av sted mens han lo og plystret på en melodi som brakte Lynda langt tilbake i tid, til da hun var liten og lagde syltetøy sammen med tante Beth.

“Kirsebærsyltetøy gjør frokost gøy. Aprikoskaker smaker. En liter banansorbett varer ikke en uke. Ferskensyltetøy om du ikke har det... ”

Lynda deklamerte teksten til melodien som kom fra leppene til James og brast i latter da disse bildene kom opp i tankene hennes.

- Å, James. Kom igjen. Ja, ja, klart, jeg ble glad igjen og de onde tankene forsvant. Men det tok ikke lang tid før de kom tilbake for å massakrere hjernehinna mi, svarte Lynda med et stort smil om leppene.

- Klart det. De kom tilbake fordi det egentlig ikke var noe som kunne nedkjempe dem. Er det ikke sånn det er?

- Jo, svarte Lynda med mørk stemme.

- Unnskyld, men jeg hørte ikke svaret, miss, fortsatte James, som derimot hadde forstått alt.

- Jeg sa jo, gjentok Lynda, denne gangen i et betydelig høyere og sikrere toneleie.

- Fint, så da drar vi, utfordret James henne.

- Hvor skal vi?

- Jeg tar deg med til et sted der du vil føle deg hjemme og hvor du kan fortelle meg alt som er skjedd i dag. Sammen kan vi prøve å finne en løsning på problemene dine. Det vil ta litt tid, men det vil være verdt det. Sett deg godt tilrette, nå. Slapp av og prøv å hvile litt. Du vil føle deg bedre etterpå, skal du se.

Lynda smilte og så på Puh som hadde sovnet på golvteppet i bilen. Svingene og den lette bølgebevegelsen sammen med motorduren bysset henne. Hun følte for å la seg la seg falle inn i drømmeland og bli borte der. Når alt kom til alt var hun tilfreds i dette øyeblikket sammen med sin savnede far og følte seg som et barn igjen. Sangen som James hadde plystret gikk rundt og rundt i hodet hennes, og etterhvert ble den fjernere og fjernere, svakere, helt til den ble borte og hun falt i søvn. Hun drømte om ei lita jente som løp fritt rundt i det uendelige grønne engelske enger, samlet  hvite skjell på de små strendene som var gjemt mellom Cornwalls klipper. Hun så tante Beth som sto i døra og ropte på henne av full hals mens hun moret seg med å gjemme seg mellom rhododendronplantene i hagen hennes. Hun kjente lukten og smaken av fersk frukt som nettopp var høstet, renset og satt på ovnen til å koke. For å bli til det beste hjemmelagede syltetøyet. Tante Beth var en kunstner til å lage syltetøy. Hun var blitt berømt i hele egnen for syltetøy og kaker. Så sagnomsust at hun var praktisk talt var tvunget til å åpne et lite utsalgssted og la hobbyen bli næring for å kunne tilfredsstille all etterspørselen. Det var mange som kom med de fattigste unnskyldninger bare for kunne få smake en gang til. Og Lynda ville lære alt av henne, alle hemmeligheter, alle eksperimenter og alle oppskrifter. Men somrene var altfor korte. Altfor fort kom tiden til å dra tilbake. Hjem til byen for å hengi seg til studiene som senator Grant holdt meget høyt. En datter uten utdannelse ville ikke styrke hans image. Det kunne han ikke tillate.

I drømmen begynte det å regne mens lufta ble flerret av lyn. Himmelen var i ferd med å bli svart som natta. Det grønne var blitt til isende kald vintersnø. Den vesle jenta løp fullstendig gjennomvåt gjennom regnet som ikke ga henne pusterom og prikket henne i øynene så hun måtte lukke dem. Hun snublet og falt i gjørma. Hun løftet ansiktet som var fullt av søle og så rett fram. Hun så tante Beths cottage uten lys, bare et blaff fra et stearinlys som var nesten nedbrent ga et lett gjenskinn. Tante Beth sto i døråpningen og så ut. Hun gråt. Hun ropte til tanta og ba om hjelp. Men tante Beth rørte seg ikke. Hun fortsatte å gråte. Så løftet hun hånda og vinket farvel til den vesle. Deretter gikk hun inn igjen og lukket døra etter seg. Jenta gråt og skreik av full hals. Hun følte seg ensom. Forlatt av tanta som hun elsket og æret. Så sluknet stearinlyset også og alt ble mørkt. Hverken månen eller stjernene ville vise seg den natta. Jenta sto der urørlig i mørket uten å kunne gjøre noe som helst. Plutselig hørte hun en kjent stemme som vekket henne. Det var moren som ropte på henne. Hun sto i veikanten med et stearinlys i hånda. Den unge Lynda reiste seg. Hun kjente ingen smerte lenger og begynte å gå mot henne, stadig fortere, helt til hun så moren forsvinne i intet og hun kjente at hun falt i tomheten, som i en bunnløs brønn.
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Lynda våknet brått. Puh lå stille og så på henne med de store svarte øynene sine vidåpne. James så også på henne mens han parkerte bilen. De var framme. Det må ha vært en ganske urolig søvn, tenkte han.

- Urolige drømmer, miss? spurte James.

- Det begynte godt, som en god drøm, men så ble det til et mareritt, svarte hun bestemt.

- Det skjer ganske ofte i virkeligheten også, det, eller?

- Ja, dessverre, kjære James.

- Akkurat som det skjedde med deg i dag tidlig? Kanskje det er et slags bånd mellom marerittet som du nettopp hadde og det som er skjedd i dag? Du vet at hjernen av og til spøker med oss.

- Jeg vet ikke hva jeg skal si. Kanskje bare slutten. Jeg falt i tomheten mens jeg var på vei mot det jeg trodde var redningen. Nei, jeg vet ikke, og jeg vet ikke hva jeg skal gjøre. Jeg lar det være som det er, komme det som måtte komme.

- Helt riktig, miss, da er vi på rett vei. Gi skjebnen og tiden frihet til å handle for oss. De vet å gi oss de beste rådene, konkluderte James med sitt vanlige betryggende smil.

- James, hør på meg.

- Hva er det, miss?

- Hvor lenge har vi kjent hverandre?

- Fra den dagen du begynte på skolen, miss, svarte James og snudde seg mot henne med et spørrende uttrykk i ansiktet. Spørsmålet overrasket ham.

- Vel, jeg er tretti år gammel, så da er det sånn omtrent tjuefire år, riktig?

- Å, ja, miss, tiden flyr. Det er gått hele tjuefire år og det virker som om det var i går jeg hjalp deg å sette deg inn i bilen for første gang. Din mor var også med oss, husker du det?

- Det husker jeg godt. Mor lot meg aldri være alene. Men hør her, hvordan er det mulig at du enda ikke har sluttet å kalle meg miss etter alle disse årene?

- Å, vel, miss ... Lynda. Du vet at for en mann i min alder er det ikke alltid så lett å ta seg en slik frihet. Din far, senator Grant, var min arbeidsgiver og jeg er vant til å respektere de som gir meg arbeid slik at jeg kan leve et verdig liv. Og når noe fester seg i hodet på denne måten er det ikke lett å få det ut igjen. Hjertet og hodet er som to pengeskap. I det ene oppbevares følelsene, i det andre minnene.

- Sir James, De holder Dem ikke til saken, påpekte Lynda med et smil.

- Nei, det kan hende det ...

- Har De noe å innvende, mister James? Det er en ordre, fortsatte Lynda med en lekelysten mine. 

Hun følte seg vel, hun var tilfreds og lot det skinne igjennom.

- Nei, ingen innvendinger, Lynda. Er det greit om jeg kaller deg Lynda fra nå av?

- Ja, vi kan si at det er en begynnelse, og så får vi se etterhvert. Jeg kunne jo ha vært dattera di, James. Er du klar over det?

James ble blek og det gikk et støkk i ham.

- Det er greit, Lynda. For meg er det en glede, svarte James med sikker stemme selv om han var ganske overrasket.

- Så du lover meg at du sletter alle disse tåpelige attenhundretallsformene når du snakker med meg? Kom igjen, vi lever i tjueførste århundre, spurte Lynda og ventet et svar fra James som satt stille med blikket festet på henne noen uendelige sekunder.

- Jeg skal prøve, Lynda. Jeg skal gjøre mitt beste, men dersom jeg skulle glemme meg, ber jeg deg om å tilgi meg. Jeg trenger tid på meg, jeg er jo en gammel mann, oppvokst under andre omstendigheter enn de vi har i dag. En dinosaur ville også hatt litt vanskelig for å integrere seg helt i vårt samfunn. Jeg lover at jeg skal gjøre alt jeg kan. 

Øynene hans klarte ikke å møte hennes. Men det første skrittet for å rive muren av tilbakeholdenhet var tatt og Lynda hadde fått det som hun ville nok en gang. Selv om det ikke var av trass denne gangen. 

Lynda gikk ut av bilen fulgt av Puh som gjemte seg sjenert bak leggene hennes. James var i ferd med å åpne døra til et gammelt hus.

- Hvor er vi, James? spurte Lynda nysgjerrig og fasinert av mystikken som omga den gamle bygningen, bare noen få mil utenfor storbyen.

- Vi er hjemme hos meg, Lynda. Huset på landet. Her er jeg født og oppvokst. Det er alt familien min har etterlatt seg og jeg reiser ofte hit i helgene for å slappe av og nyte naturen. Det er lite og veldig enkelt. En gang var det slik fattige familier bodde. Kom, Lynda.
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